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{00:00:08. Start of franscript]
Christine CHUNG [CC]: We are back on'the record it is 2:30 on December, 17, 2005,
Interpreter: Ah .. dok odwogo ako yeno tinl ni; cawa dong ahord | nucu, nino dwe pivod
aparabirn e dwame spararyo mwaka it miva-aro kede abic
CC:We ended up taking a break pot only to changethe fape ...
Interpreter: Al ... wan obifi anwongo weyo inore atitidi pe luke keken kafape ...
GG .. butto have lunch,
!-n-tarp.reier: .. Me -wé-k...-anwong gsi:n acama me abicel.
GG Al the same people are present in the room,
Interpreter: Kadl bed amana jo acel ame nakaneni en aye pwod tye | ot kan,
CC: Aldo, tatld 1 just confirm with yeu ...
Interpreter: Aldo kong wek kong amek karacsl wan kedi ...
o ihat there was no guestioning duting ihe lunch break,
Interpreter: ... i cawa ame wan opokere me wotl cem ni en ngat moro pe obin opeyi.
Interviewee: Ngal moro pe obing.
interpreter: Nobody.
£C: OK. During the break we listened to the'tape ..
interpieter: Al .. IKare ame wan oty oweyd noho wan olifr-owinye fape ...
CC: And we have a little bit of trouble-heati ng your voice onthe taps.
fnterpreter: ... onwonge olye kede peke more me winyo dwoniifage.
£C: Because you speak vary softly.
fnterpreter; Pien ko mot,
£ 3o could you do'us a Tavour and keep your veice up?
interpreter: Kang dong itim wa berite miyo dwani kong yite malo-malo anonok.
Interviewees: Aya,
Interpreter: OK..
CC: OK, thank you: That wil he hslpful
Inferpreter: Apwoyn Mono bing kenyo.
Intervigwee! Apwoye dang.
interpreter: Thankysutoo.
GO AR YOU Con.. areyou ., st OK with you 1o praceed with the quest . gusstioning?
interpreter: Ah ... tye aber iromo made kede apeny?
Interviewee: Ah, apeny abedo gire atye.
1
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interpreter:. i is OK it can take place.

£C: OK. 0K,

Cristina RIBEIRO [CR]: OK Aldo. Al ... I'want to pickit ug when you returnied from Sudan ...
Interpreter: Amito ni akub ikakana amein-anwongo itye [ Sudan ..

CRy ...-and you meﬁ- CEOHIAMEBC I LALOGI.

inderpreter: ... iin twate kede QOHIANBO | LALOGI,

CR: Can youtsilus again the date that happened, as you ramermber?

Interprefer: Kit ame ipoyo kede iroma kobi wa kare ame ging otimere iye, Aino dwe mere?

Interviewee: Nino dwe mere pe apeyo.
Interpreter: | cannol remember the dates.
CR: Uhm uhm; doyou know the year?
interpreter; Mwaka mere kono?
Interviewee: Aryo kede adek.

Interpreter: | was 2003,

interprefer: Dwe.mere ipoyo?

interviewsa:: | dwe me aborw;

Interpreter: i was in August.

CR: August?

Interpreter; Dwe me abora?

Interviewee; Eg.

interpreter. Yes.

CR: How ... doyou know it was August, what is your reference 1o réemeamiber thai?

Interpietar: Nogo ame in ifye fjefigers iys me moko ni anwango ohedo i dwe nia abioro?

ame kong onwongoe oweko gi iye oie nwenge gi ps, ofe nwongo dwe war: obing nongo

onwenga o tye dong ... 8. apure rino-dong, chdian.

Interprefer: Ah ... when we amived | recall that ... -ah .. we got the sivilian of the place
cultivating simsim.

GR: Uhim, ubm? And simsim is cultivaled in August, is that it?
Inferpreter: Ah ... fiifo opurs i dwe e abigro, 1y aiManono?
Interviswee; Jo puroi dwe me aboro kito eno.
Interpreter: Y&s. itis about August.
CR: OK. S0 whsn you reached LABOK... LALOGI, who was there?
2
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interpreter: Pardon?

CR: When you reached LALGG! that ...

Interpreter: Kare ...

CR: LALOGYis inwhat districty

interpreter; LALOG] tye | distict mene?

Interviewee: Tye il PADER.

interpreter: It is in PACER tistrict.

CR: When you reacthed LALCG], who was there?

Interpreter: tkare ame ituno LALOGI nga ame onwongo tye kuno?
Interviewee: Wan-... wan oluni kune kede TOKURU gi,
lnterpreter: We arived ...

Interviewee: Ki OKOT Labengs ¢i enwango olye gini kuno:eno.
Interpreter: When we are ...uh ... reached.... uh ... thal place we were with TOKURU sc we

Hat those of Okot, Okotnga?

Interviewee: OKOT Labongo:
Interpreter: OKOT Labongo.

CR: Himm ... himm ... was anyone efse there?

Interpreter: MNaat maio okene dok enwonas tye Kunpy

intewriewe-e’;-kﬁede--zdng dul olin mony ckene okere cnwonge tye dang.

Interpreter: And some other .. ub ..

interviewee: Kodi jo ame omako amaka gi kede jo ame obiedo mony dang onwéngs tye.
fterpreter: .. there viele some oibier pecptz who wefe abducted and somé cthet penple
who were soldiers ..

CR: Uhm.

interpreter: ... they were there.

LR And-commanders?

interpreter: Kede sommanders?

Interviewee: Ee. jo apol .. qommander onyo corp .. TOKURQ gin. ownongo. olye giai
Labongo.gi ginjem eno tye. atelo gini wii jo.

Interprefer: -Ah... he peoplewhso wereleading werg OKOT and thern TORURG,
CR: 86 ODHIAMBO was notin LALOGI of whal thare?
Interpreter: ODHIAMBO onwongo tys LALOGI iya onwongo peka?
Interviewee: ODHIAMBO onwonge wan pworo atuno bet gi, gin'tye alwongo wa alwonga
onwongs kot gi.
3
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interpreter: Ah .. those of ODHIAMBG ware yet alling us to-go 1o them; we had not yet.
reached where they wers.

CR: Where wers they?

Interpreter: Onwongo gin olye kwene?

Interviewee: Gin dok onwongo ofye alwongo wa gini dok | ares kana pat T FAJULE doki.
Interpreter: They were calling 08 to andtherplace in PAJULE.

CR: Uhrs, uhm. CGan bask you something about QKOT Labongo?

!-n-tarp.reier: -Keng apenyi kop: moso.ikom OKOT Labo nge?

Interviewee: Penya gire.

Interpreter; Ask-me.

CR: Did ... did . s OKQT his name of s nickname or did he has and.., a nickriame?

Interpreter: Ah ... nying mie OKOT ni en cbede nyinge ikokome Bya nylhg more ame dcake
iame‘-oi"wm;ge kede alwonga Kede va dang dok tye nying more okéne niedd tkom man?

Infervievwee: Nyinge ame j¢ fwongd Kede eno, ohwongd kede nyifige ni OKOT Labongo.
interpreter: His name is OKOT Labongeo.

CR: Hmm < himm:Dioes he know whers he isfrom?

Interpreter: Inges kwene ame enya iye?

Interviewee: Paco .. paco tur gi tye il Azholl ento pe angeo dong kakana tys fye dong,
Interpreter: Al .. his home grea isin Achol Butl dont know which parictlar place,

CR: OK, st higrigan Achol?

Intarpreter: Anyvuli nwongo cbado dopg-Acholl?

intervicweer Ee,

interpreter: Yes.

inferpreter: Inibedo LALOG! Karé argnt mehe?

Interviewee: Kuno wan obedo wowota awsta iye ote ... -obedo kom bebeya lye omiyo gire
ame obedp kede bado ne liling nwongo pe tye:;

inferpreter: AR ...

Inferviewse: | cawa okenearomo bede ka hyekeo eabil acel dok owoto kenoro ni dek adwogo

k.

inferpreter: Al . we wers not seftled in.that place. We would go and.come back, ge and.
coma back, Soave wauld go and stay fof one week and then come back.

CR: Ok, But after you arrved in PADER region ..

Interpreter: tkare are ituno wune i FADER ...

N
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CR: ... when . .. you spent your night where. usually ...

interpreter: Ormvongo ...

CR: . inthe same ptace oryou wersmoving around?”

Interpreter: .. ibuto wuno i kabedo mene, bute wuno | kabedo acelo iya onwongo dang
inowola awata wuno awola?

Intervicwee! AR, jo pe blty 1 kabedo acal, jo buto | kabsdd apapat ducy. Kadi bed nith jo

phedo kan enté dok okobo Kabito dok oke dok apat doki:

!nterpreter Ah ... you don't sleep in the same p&age Even if you were in ihs place you
wouldr't sleep ihere you would ga and sleep alsewhers,

CR:OK, So afier you retimed from Sudan ..

Interpratet: kare ante idwogo i Sudan ...

CR: ... where was the first moment and the place where you met ODHIAMBO?
interpreter; . ah ... kabedo mene ame ibinirwats ODHIAMEG ive tyen me acel?
Interviewee: Cbing 6nwange gi ATANGA.

Interpreter: We got them af ATANGA,

GR: How long-after you left to LALOG! did that happen?

Interpreter: :-Ah - otera kare arom meneg ame itunin wuno BEALOG] ame ging abin otimere?
.Izrgemiawe-e;- Tuno-wa kuno. eno ame orwate kede en ame: pwora: oiwate kede OBDHIAMBO
gi~

interpreter: Yaumean before we-mest those of CRHIAMBOG?

CR: No, when you-met those of GDHIAMBG ... when you mel ODHIAMBO and his greup.
Intarpretar: Pe, ikare ame wun inwate keds ODHIAMED kede group mére.

Interviewee: Unm. NMe ya wa | Sudan me funo kan onwendo .. enwongo wan dong otyeko.
dwe acel dong,

interpreter: From Sudan to come to this place we had taken one month,

CR: OK. We pul a different finauditle, 00:07:56] You said you wers assigned fo ODHIAMBO
When you returned front Sugdah.

interpreter: |kobo ni-obin amiyiicing ... icing CDHIAMBO ikare ame idwoge | Sudan.
interviewee: Jo obin omiya bote -en-ODHIAMEO.
interpreter. Yes ihey gave me 1o ODHIAMEBED:.
LCR: OK. Gan you teli me where did thal-happen? Whal was the placethat happensd?
interpreter: romo koba kwene agino otimere iys, nying pingers?
Interviotea: Aromo titi;
Interprefer: | can tellyou
CR: 0K, please.
.3
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171 imterpreter: Koba.

172 Interviewee: Kan ame dong wan obede iye ofe bedo miyo jo iye ... obedo ... ite ... ite LIRA
173 PALWD.

174 interpreter: We were at ...

178 interviewse: | areq kan ame olwonge ... i caale mere elwongo ni OBOLO KOME.

176 Interpreter: ... we wers at LIRA PALWO at a place called OBOLO KOME. Let me spell i:
177 LIRA then F"ALWO Whithis F-L. . F-A~L-W-0Othen OBOLOKOME is O-B~-0~—
17% L—&—-k—4a.

180 interpretei: Distiict mene nongo?

181  InterviewserKuno ofwonigo tve tPADER dang.

182 Interpreter: i is in PADER.

183  CR:OK.Was it long afler you arived from Sudan how many days?

184  Interprefer: Obin clere kare alalac kard sme wiin iva | Sudan ni, obin oters kare atom mene,
8% ninoarcm mens?

136 Interviewee: Clero kare ame romo dwe acel ame pworo-ofwate ruy kede ODHIAMBG gi gnto.
187  ote rwate ked gi adong ofyeko dwe acel.

188  interpreter: it took.about one month befors-we met those of COHIAMBO. Then we metihem:
189 afiera month.

190 CR; OK.-S0 ean yauiel me thé date, the ménth in . inwhich you'wére assigred 1o be'in the
21 group, I ODHIAMBO's group?

192 Interpreter: Iromo koba nino-dwe kede kare:ame obin omiyi kede icing CDHIAMBO?
193 Interviewee: Nino tdwe.mere aye pe @ ... pe-a ... pe amako ento dwe ame obin omiya iye aye
194  angéo.
195 Interpreter: | do nat know the date but | cari tel] the month.
196 CR: 0K, pleasa..
197 inferpreter: Kopdwe,
198 Interviewee: Eni dwe ame onwate kede 1 dwe me aboro-ni en aye ‘ole miva dong bot
199 ODHIAMBO. "
200 Interpreter: When we met 'n August it is the very time | was given to .. assigned fo
2ol ODHIAMBO,
262 CR: OK. Butthatwas whern you arrived {o LALOGH also.
203 interpreter; Mono en Kare ame dang itune kede LALOSB] ang.
204 Imterviewee: Ee. i dwe nongo eno ormwongo olye obedo wowola kito pien obedo wowota:
‘205 awotape obedo karacel. '
206 interpreter: 1t was in the same month Besause we would move here and there: we were:
267 naverinone place, _
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CR: So did youi stay long i PADER with ODHIAMBO?

interpreter: Toin i PADER wuri karacel kede ODHIAMBO?

Interviewee: Ee, wubede Kede gi kunu znio.

interpreter: Yes we stayed with hin therse:

interviewea: Cte tiedo wot awata kit eno peobedo karacel.

Inferpreter: We would move aboutnol staving at a ... one place,

CR: How maiy months did yau stay in PADER, do Yo remembar?

hnterprefer: | .. Ibin ibedo PADER dwere arome adii, ipoya?

!ntewiewee Ikare-ame dc:mg an aiye bote en CEDHIAMBC} ni abedo fye @romo piidwere norer

CR: LJhmu uh_m__ Tl‘iat is sinll N'F‘ADER'?
Inferpreter: PATONGC dangtye | PADER?
interprefer: PATONGO tye i PADER,
I:n:teép.reste;r: Yesiiisin PADER.

CR; OK..Sowhen vou left PADER ...

Interpreter: Tkare ame dony iweko PADER ...

CR: .. where did you go?

interpreter: . iliniwoto kwene?

Interviewee! Quweko kango ole Kato dok male OLILIM kwica.
Interpreter: Then we left ihat place and we went up o OLILIM..
CR: Youwent fo OLILIM?

inferpreter: lwoto OLILIM?

interviewee: Awoto OLILIM.

interpreter; Yas we wentnoh to GLILIM.

CR:You went north?

interpreter; |dok.wuno lung malo?

intervigwes: Ea.

lnterpreter; Yes,

CR:What isthe district of OLILIM?

interpreter; OLILIN nifye i dishict mene?

interviewee: OLILIM district ame tye iye aye pe-aniang.
oG Restricted
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interpreter: | don't koo which ..

interviewee: Atamo myero obed iLa .1 Lango kan.
interpreter: ... I do not Know whetheritis hergin Lange.
CR: OK. Bu... but while vou werein PADER ...
interpreter; lkare ams anwongn tye PADER

CR: ... waslixe ...

interviewse: e, oya | PADER ofe wot naka kuno iyo nge ya wa i OLILIM ofe dok cen dong
naka BULL doki, i area me. GULY dok chedo dok | areame GULLE doki.

Interpreter: When we lefl that place wa went:up to QLILIM, from GLILIM we went to the area
of GUELL

CR: Of GULY, OK and afier GULU?

interpreter; lyg age GULL kang?

Interviewee: Dong oya | GULU kuno obine | arsa me ODEK kang, ODEK dang tye { GULU.
Inferpreter: We would léave GULL and come 10 the are of ODEK. QDEK is also-in BULL
and OREKisC~D-E-K.

GR: T&ll'me something Alde, from ... since the perod you arrved in Uganda in LALOGI ...
interpreter: Al .. Aldo keng ikoba kong gi n-mmm-e:a;ké ikare ame daﬁg- ftune kede LALOGI ..
CR: .. unti this perod i ODEK when you were in GULLL

Interpreter: ... naka tno ikare ars onwongo itye kede i GDEK | GULL ni,

CR: Did the group you were with had participaied in-any big battle or big operation?
Interpreter: Group aine oriwongo itys ive hi obin ohedo kede kare me bedo | imiony more dtek
anyo i Lmarya kakanota als .. atek?

interviewse: Group ame war chedo ivé il &n o .. olimy altacking mony kan ame olwonga ni
QY S ANYIMA,

interpreter: This group in which | was we attacked the army in & place called CMIYA.
AWWMA QMIYAAWIMA is SPEH Q- ==Y = Aﬁ, A= N = == M—Av

CR: OK. Whare .. whial district is that?
cC: O

interpreter: Tye i disirict mens?
interviewes: GMIYA ANYIMA v | GULUL
interpreter: itis in Gl

Interpreter: Ame pworo man olimere ofiys gnwango gin mofo kang dok stimere?
Interviewee: Crivvongo dang kong gwoto | Madidang ote-wot-celo Madi dang.
Interprater: We also went o Madi and shot at the soldiars in Madi.
.5
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GR: Uhm: Do you remember the manth that happensd?

interpreter: fpoyo dwe ame mang otimere iye?

Interviewee: Mdno obedo 1 dwe me sbongwer.

interpreter: That was mn September

CR: Which years?

Interpreter. Mwaks fiene?.

Interviewee: Tuilu anya keds adsk.

interprefer: 2003.

CR: UK. So andafter ODEK ... uhim ... anything else during this period?
interpreter: Tvo o OBEK 1 aking kina mé k‘:’:l‘f’é”ﬂi"*ﬂ'nyb gin mﬁrddﬁk:' obi oltimere?
Interviewee: Uhm, Jami otimere obedo atye.

Interpreter; Yes. ihings that happened wers there,

CR: UK. You were ... when you reashisd CDEK ...

Interpietel: [karg dme ung vaino ODEK'...
LR A GULL

CR: .. ihase ... these did.... iwo events had taken place oritheywere before thal?

interpreter: Ab . ko... jami aryo ame ikobi wa ni dong enwongo ofimere ok, iya onwongo
pwod peolimera?

interviewee: Gnwongo ofimere dong oko,
interpreter: They had laken place.
CR: OK..So afler ODER whers did you goto?
interpreter: lyd nge ODER Tbiniwoto kwene?
interviewee: o nge ODEK kuno otz ya olebeyo dong T maky ADIEANG kwica:
Interpreter: Then after GLREK we went north:to ADILANG.
CR: Any-big operations during that pericd?
Inferprefer: Operafions moro adidit obin ofimeré ikare kare noiiga?
Interviewee: Ctimere.
Interpretes: Yes, i happened,
CR:\Where was it?
Interpreter: Ofimere kwene?
interviewee: Climere onwongo.wan otye i area me ADILANG kuno gno ole ... cte dok kede
WMOROLEM.
Lk
IC6 Restricted

UGA-OTP-0228-1787

UGA-OTP-0283-0944



o0 Rastricted

308 interpeeter: |t happensd when we were in ADILANG then we weént to MOROLEM..
310 MOROLEM: M—O—R~0—L—F—#:

311 CR: What happenad there?

312 interpreter: Ngo ame ctitners kuro?

313 Intetviewee: Obedo gini LRA owolo peelo gint mony | barracks I ADILANG ole ya ofe wet
Bl4 cedo-ginidak mony | bamscks kom funinfeligible, 00:76:02] jo ni.en MORCLER.

315 Interpreter: Whit happened was the LRA psople went and shat at .. 0b .. soldiers in the
3316 barrscksof ADILANG thenihey procesded and shot the seldiers again at MOROLEM.

317 GR: OK. So after this you moved lo.where?

318 interpreter: lyo rigeye ile wot kivene?

319 Interviewser En kenya dok afe dok oko cen dok i Achali deki,

320 Interpreter: Then we went-back to Achali region.

SR Uhm, thm?

Interviewee: Oté dok wot bedo i ared mie KALONGS.

1]
ey

i
[

dd Lt ]
SRR T S B
o ;

el

tad

e

interpreter: Then we went'and stayed in KALONGO,
CR: Uhm. What month was that?
Interpreter: Dwe mene nongo onwango?

i

L
ES
&

interviewee: Mono dwe ... dwe mie-apar eng,

327  Interpreter: That was nowin-October,

329 Interpreter: Pwod tuttu miya aryo kede adek?

330 intervicwee: Ee

331 interpreter: Yas

332 ©R: OK. And then?

333 inferprefer: Ela?

335 Interpreter: Then .. ah .. we kept oi moving up and down, we would go-to Teso and come
336 backip Achaii.

337 CR: OK. When did you go 1o Teso for thefirst time?

33%  Interpreter: hwoto ... tyerr me akokwong ame ibinoiwolo wuno iye i Teso obin obeds awena?
332 interviewee: Cwoto © Teso. | dwe me acel.

340 Interpreter: L was inJanuary.

341 CR;: Which year?

342 Inteipreter: Mwaka meng?
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Interviewee: Mwaka alip aryo kede angwen.
Interpreter: It was in 2004,

CR: OK. S0 now let's stop a little bit here, OK? Then we continue.

Interpreter: Owek kong gik kan anonok eka dong ote mede.
Interviewee: Aya.

Interpreter: OK.

CR: OK. So you were assigned to ODHIAMBC ...
Interpreter: In obin omiyi icing ODHIAMBO ...

CR: .. in ATANGA. Wasn't it orin LIRA ... no in LIRA PALWO.
Interpreter: Obin omiyi icing CDHIAMBO | LIRA PALWO?
Larissa WAKIM [LW]: ['haudible, 00:17:50].

Interviewee: Ee.

Interpreter: Yes.

CR: OK. Fram since that moment on ...

Interpreter: Cako ikare nonge naka ...

CR: ... were you always with him or there were periods in which were with him and which yeou

weren't?

Interpreter: |bin ibedo kede naka iya onyo tuno ikare mogo ame onwongo pe ibedo kede

kuno, kare okene onwongo ibedo keni?
Interviewee: YWani ODHIAMEBO?
Interpreter: You mean with CDHIAMBO?
CR: Yes.

Interpreter: Yes. Ee.

Interviewee: ODHIAMBO wan onwongo obedo ... chedo bote kano eno, tek inen pe otye
obedo kede nwaongo jo okwanya wa ocwalo wa | tic kanoro ote wot tic ote dwogo naka bote.

Interpreter: Uhm. | would always be with him, moments when | wasn't with him [ would have

gone to work because at times they would send us to work, to some places.

CR: CK. Before we continue | have to remind you, try to keep short sentences so that [l

can translate to us, OK?

Interpreter: Wek kong dok apoyo wiyi ni myero iloko acege cego me wek [l gonyi iyore

opore.
Interviewee: Aya.
CR: OK?
Interpreter: OK.
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377  CC: Here is something that will help. [l will use her hand when she has enough to
378  translate she will put up her hand.

379 Interpreter: Ah .. gin ame [l romo tye ni ka onyo tye gin ame dong in ikoba ame en
380 rome pwod genyo i cawa nongo en tiro cinge oko te juki oko keng te gonyo mano.

381  Interviewee: Aya.

382 CC:Then ...

383  Interpreter: OK.

384  CC: Then you ... then you will know to wait.

385  Interpreter: In dong ite ngeyo ako ni myero ikuri.

386  Interviewee: Aya.

387  Interpreter: OK.

388  CC: But that way you cantalk the way you want to talk. You just have to learn to wail.

389 Interpreter: Ah ... in gire iromo lok kit ame tweyi itye imito kede ento man tye ka ni icung
390 kong ikuri.

391  Interviewee: An awinyo.

392  Interpreter: | have heard.

393 (Al laughs]

394  CR: And you have to think that don’t ... you cannot forget what you were going to saying next.
395  Interpreter: Wiyi myero pe wil kede ngo ame dok ikobo kun lubo en ame nen kong ikobo.
396 CR: OK?

397  Interviewee: AWINyo.

398  Interpreter: | have heard.

399  Interviewee: Wiya pe awil lye.

400  Interpreter: | will not forget.

441  CR: Thank you.

402  Interpreter: Apwoyo.

403  CR: OK. | was asking you if you were always with ODHIAMBO and you said, "Yes".

404 Interpreter: Ah ... onwongo gtye apenyl ka cnwengo ioin ibedo kede ODHIAMBQ ikare lung,
405  inikobo ni, “ee”.

406 CR: Unless you was ... you were sent out for operations.

407  Interpreter: Nikwanyo ka onwongo ocwalo wu oko me wot tic.
408  CR: Is that correct?

409  Interpreter: Mano ateni?

410 Interviewee: Cbedo lok ateni eno.

12
ICC Restricted

OTP Transcript of UGA-OTP-0164-0015 - Transcript of Interview on 17 December 2005

UGA-OTP-0228-1790

UGA-OTP-0283-0947



o0 Rastricted

CR: DK,

interpreter: it is true,

CR: So during this period betwesn LIRA PAL ... PALWO ...

interpreter: | aking kina me kare ni cakl LIRA: PALWD:

CR: ... until vou reached Tase ...

Inferpreter: . naka wangiitunowung i Teso ...

CR: ... what was your .. your division.... your ... your unit .. your brigade?
interpreter: ... gh .. oivision nionyo brigade ni onwongo ooeda meng?
Interviewee: Brigadona onwongo obado Stockree.

interpreter: was Slockree.

CR: Thewhole pericd?:

interpreter: lkare mi bung?

Interviewea: Nakaen adwogo hi onwbnge dya | Slockies..

Interpreter: Until | carme back | was in Stockres.
CR: Hmm: ... hmim. But you' uriderstand now I'm-ialking o you about period bebveen LIRA.

and untit you reached Teso.

tnterpreter: Al i dong miyers inge nt an atye alok kedi kop ame me ya ¥ LIRA wol kede:
naka Teso.

CR:Which is wiay before you came-out.

Interpreter: Man onwongo pwad pe idonyo witks.

CR: OK. And we....we know these things:sametimes change:

Interpreter: Ongee jarii nii cawa ckene [okers,

CR: OK. If you don't know there is no problem,

inferprefer: Ka pe ingeo dang peko moro pe ive.

interviewee: A .. angen gire kit ame wan owdto kede onwongo kede ngo ame obedo fimete
Interpreter: | know ... | know what happened during thatperied and eventhe year| know.

CR: ‘UK S0 once from Stockree you were I what part of Stockres when you were in
battalions dryou were in Headguarters, how wag if?

Interpreter: Ame onwongo itye | Stockree ni, onwongo itye | baltalion iva-onwongo itye i

Hesdquarter?

Interviewee! Cnwongo-alye abado 1 Headguartér bot ODHIAMBO.
Interpreter: | was in Headquarterwith GDHIAMBO.
CR: OK. So when you reached Teso in January 2004,
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interpreter: lkare arme Hung £ Teso | dws mé acel me mwaka tuttu miya aive kede angwen
CR: So now we are going to facus on this period, OK?

Interpreter: Wan dong | caWa ni omiyo Jok a. .. abédo ka | zkina kina nongo eric.

CR: Not-before not later.

interpreter; Pa Vo ngeye pe ame pwadi,

CR: Do you understand?

Interpreter: Iniang?

Interviewee: Aniang?

CR: OK.

Interpreter: Tunderstand.

CR: Whenyeu reached Tesoin Japuary in 2084 .. .

Interpreter: lkare amie ftuno Tesol dwe me aceli mwaka tutly miva aryo kede angwen ...
CR: ... can you describe me the peaple in thie group you wers with?

Interpretet: . iromo kﬁ;ﬂ'g tita Kodi nga gi, Jo ame onwongo itye kede | groupni?
TR And who were your cofhimandears.

interpreter: Kade nga gi ame onwango obedo commanderwu.
interviewea:: Lhm.,.

Interpreter: Yas,

CR: OK..

Interviswee: Jo ame wan ocwoto ked gid Teso kuna an ...
Interpreter: Paopls ..

Interviewee: .. onwongotve’

iinderpreter: ... the people with whom wé went to Testware!

Interviewsa: Gdonge donge arie wan owotn ked gi dang an keng akwani nyifig gi ..

Interviewed! . Kade mony diwongo gire:tye, anwohgo tve apal.

interpreter: AR . 'm gofng to begin with the commanders and Hen | will come now ... down:
to-the soldiers.

CR: Well, 1 think-with commanderswe will be already satisfied and you can telf us how many
soldiefs you think they wérs in the gréug.

Interpreter: Kop me commanders gire dong wan oyeng kede in dong iromo kobiwa Keyi adii
ame onvwongo tye i groug
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Interviewse: Keyi ame onwangs tye wel gi aye pe angey enta-number jo onwongo pol gien.
k& jo omwango oya me wot oivlfian ame jo-omake amaka be idyers ento mony nwoengo lye
abe ftenge; rme mony ohwongo tye adwong, wel gi aye pe angeyo.

interpreter: Theywers guite many beeause as we moved on the civilians would be n the
middle while the scidiers would walk by the sides and they were quite many but | canriot tell
the number

CR: QK. So before youwert to .. when you wert to Tésd ...

Interpreter: tkare amie oty | Teso?

interviewee: Ee, ikare ame awoto | Teso eno;

CR: Wha ..

CR: DK, Who was the fop coimfmander of the group preseril there?

Intetpreter: Nz ame dong onwongo sbedo commandest adit aloye ducu | group ame
anwingo ityeiye kurio? ' i '
Interviewee: Cnivongo tye bbedo en ODHIAMBO:

tnterpreter: It was ODHIANMBD.

CR: 2o he dlsotravelled 1o Teso, igthat it?

Interpreter: En dang abin owato i Teso?

Interviswee: Ee, gn owalo,.

Interpreter: Yes, he went,

CRI-And wheo was uridér his orders immediately: the secoid ifi command?

interpreter: Nga ame onwongn lube ikite mé rwvam™

interviewse: Ngal-ame .. fgat-ams onwongo iubo en. onwongo te beda Labongo..
interpreter: L was Labongo.

interviewee: CKOT Labonge.

nterpreter: OKOT Laborigd.

CR: ls'OKOT Labonga?

interpreter: Obedo OKOT Labonge?

CR: And who othsr commandsrs who was ... uh ... there was a third in commarid?
Inferviswee: Chedo TOKURD,

Interpreter: It was TOKURO.

SRy TORURD any-otherones?

Interpreter: Moro onyo ok tye-okene?
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interviewee: Ah, |0 ame onwongd tye eno keken keds kara ¢ .. jo ni aye te nwongo odong.

gini meongo 1 area me i LIRA PALWGO OTTI gi Adong wa ... LIRA KATO wan oya dong owoto

aya obine bot OTTL

interpreter: Then this other pecple had remained in ihe area of LIRA PALWG, these of OTTI.
S we would move and then go back fo them.

CR:'Who stayedin LIRA PALWO?

inferprefer: Mgaame gbedo i LIRA PALWO?R

inferviewse: LIRA-.. LIRARATE aye QT 7L

interpreter: Oh .. tis LIBA KATO.

Interviewes: Hmm

Interpretei: LIRA then KATO K- A-T-0O

CR: What is LIRA KATOF

interpreter: LIRA KATO ni shedangg?.

Interviewee: Kunu end loki kwia obeda ka Farsh snwarigd ave pier e ivo KALONGO i
amata

Interpreter: | do.not know whether it is a Parish because itis after KALONGO.
CR: Alter KALONGO, there was where OTT1 was?

Interpreter: Mona &n Kan ame orwongs OTTi tys iye?

interviawee: Ee.

interpreter: Yes:

CR: OK. And was he ...

Intarviewda: Ama wan owate orwate ked giiye sna.

CR: Afterwhat?

Interpreter: lyo nge ngo?

Interviewee: Ame oniwongo wan-dong ‘otye | Teso-kuno gin e venge wa ote rwaie { RE kuro
eng.

Interpreter: When we were in Teso they cabled us and we met in ihat RB.
CR: OK. But befars that, OK. Let's go.alittle-bit befors.

Inferviswee; Aya

CR: OK? Yai said that when you wani to Taso ..

Interprefer: Inikobio niikare ameiwoio 1 Tesa ..

CR: ... there'was ODHIANMBO ..
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545 interpreter: . ODHIAMBG anwongo tye ...

346 CR: .. Labongo ..

347 Interpreter: .. Labongo onwongo tye ...

548 CR: .. and TOKURO:

interpreter; .. T-D‘KEJI%Q*CI& ny:

GR: Where there gther Somimanders there not in the otherplace?

interpreter: Commander okene onwongo tye kano eno sta pa i Kabedo okede ckene ¢a?

Lh I b
O s

E¥y 3
AN
13

interviewee: Jo nwongo adeko onwongo otye gini keda karacel SOROT! kuno env.

L
i
Lok

'!:ni:erp'réier: Those other peaple we‘-fe’tog(siher with us in' SOROTL

ta
L
ey

CR: No, the-question'was nof that. Ym sorry Alde, P'm going to rephrase it

2l
b
Ly

Interpreter: Al

CR: I'm .. ' | didin't explain myself good.

Interpreter: Alde kong itima Kica, apeny ame anwonge atye penyi pe snwengoe tye amano,
marni cawa 1 kong dong ateko penyo apenyo....

CR: OK?

S60 Interpreter: ... eng iyore okene.

561 OR: wantle Knowwho were the peeple in the group you were with.

(]
[¥11
o

[FTR O

i LA

L¥ 11
Lo
o

T

SEZ  Interpreter: AMIt0-NGeVONgs gi 8me NionWonge tye | growp ame ahiwongo in itye ive ¢a.
F63 Intervieweer Aye.
564 CR: Thecommanders ...
365 interprelfer: Cormmander .
So6 R . when you were working in Teso.
ST interpreter: ... lkare ame onwongo ji Howunu | Tesa.
568 LR OK. Notafter when you met OTTI:
&% lnterpreter: Pe kop me kare ame dong ihin irwale-wunuseds QT TE.gL
TG Interievwee; Aya,
571 CR: Bt when you wérs still i Tess, OK?
572 Inferpreter: Entd ikare ame onwongo wur itye ..
57%  Intetvigwee! Akopive,
ST interpreter: ... .0l Teso.
375 CR: You already gave me the names of Labongo and TOKUROC.
57¢  interpreter: [koba dong nying Labongo oko gini TOKURO,
517 Inferviewee: Hmm,
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GR:Whers thers any oihers?
interpreter: Onyo dok moro gkens onwongo tye?
Interviewee: Kung nongo eho obedo naks kede .. eh ... dano acel ams obwengo ni Buk’

anwango dang tys.

CR! Buk.

intetpreters B — UK.

CR: Was he-also from Stockree Hea d'q uaiters?

interpreter: En dang onwongo ya | headgearter me Blogkree?

Interviewee: Ah, ah en pe oya { kuno, &n oya | brigade okene.
Intetprefer: He was from ancther brigade, he wasnot from theis,
CR: OK. But now | 'was questioning on your biigade.

Interpreter: Onwongo atye apenyo peny ame fubere kede brgade aiin.
interviewee: Uhm ... hrany ... mond onwongo pe brigade wa kono €n kone anwonge bino

ahlira. Ento enwengaedang.. ..

interpreter: He was nolin our brigade, frewould just come.

CR; OK. How many soldiers at the brigade, yours ...

Interpreter: Of ...

CR: ... of Stockree Headquarters?

interpreter: ... ¢... i Slockree Head...

GR: No ... agrwail [ have to put this in angtherway.
Interpreter: Wek kong doki apeny.

CR: in January 2004 when you Teached Teso .,

Inferpreter: | mwaka ... Japua... i ... | dwe me acel me mwaka tutlu miva aryo kede angwen
anig:dong ibin fung wung.l Tesy ..

TR .. how many saldiers weis theére ...

Interpreter: ... keyl onwongo tye adii kunu ...

CR: . In Stockrege bngade Headguariers?

Interpreter:. ... ame.onwongotys. i brigade me.Slockres Headguarfer?

interviewse: Mony onwongo tye apol wel gi pe angeo.

Inferpreter: They were many | nevér knaw theirntmber,

CR: OK. So when you were in Teso were you working alone ar you were working with ottier
battalions or other ... other brigades?
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Interpreter: thare anie onwongo itye wuno | Taso kung, omeoigo itivo wungd ken wu iya kono.
anwongo itiye wuna kade brigade okene dang?

interviewee: Ghado kede brigade acel keken nongo enc.

inferpreter: We had only that ané brigads,

CR: OK. Where you travelling alohe?

Interpreter: Onworige fwots ke wa?

interviewee: Ee. wuwoto Ker wa.

!-n-tarp.reier: e would travsl alone.

CR: Were thers other battalions from. Sluekres with ¥ou or you were alons?

Interpreter: Satfaion okene ame onworge oya | Stockree onwengo tys lya onwongo itys

keni ., Kepwu?
intervielvdel Wan owelfo kiti, owdie . owote hrigatie acsl éntd jote pokers oko.iKuno.
Interpreter: \We Just went one brigade but we divided oursélvas when we wers thers,

CR: Hnirm: When vou sgy’ bigade yoy wigdn all {he batfalions from Steckrés ar just

Headnuarters?

Interpreter: Ka ikobo frigade nwongo itye kobo haftalion ling ame tye i Stockree iye kono
nwongo itye iKobo k3 Headguatier? ' h
Interviewee: Brigadé rvortgo tye [0 Headgusrter iys ento k& dpokare oko te dok te ... te bino
dang batisiion dong.

interpreter: A brigade contaiis a battalion, §0ifit is divided then it'is dismded into biattalions,
CRWere all the Hatkalions from Slockrée?

interpreter: Baffalions lung:n en onwongo oya HSiockree?

CR: InTesointhe... atihis date?

interpreter: | Teso ikare ni?

intetviewee: Ee, onwongo oya iye,

fnterpreter: Yes. they were fromthére.

CR:Andwere you fravelling togetheror are they were . yol were separated?

Interpreter: Onwongo itye -iwel-wun-o karacs! iyé-onwango- akina we opopoka?

Interviewee: Ya wa kan me wol ame-jo owot oturo.naka i areg me ACUNA capi i Tese kuno
i jo-owgto karagel.

inferpreter: Al .. when we [eft and we wers: now i Teso in & plage calied ACUNA we were

still together.

CR: Ubm, uhm.

Inferpreter; A~ S =U~HN~-A
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GdG nterpretern: Eka kono?

/47 CR: Jo dong te cako pokere ikano dong, ocako pakeres dong onwongo battalion te cako dong
4% popoko dong batfalion, man pokere kene, battakion dang-man pokere kene.

649 Interpreter: So .
G0 Intetviewee: Headguarter dang dong ker gi dang.
651 Interpreter. ... so the hattalion started ... ah .. ﬂl‘@ldirig themselves, sach bauahan would go,

G52 the dther l:ratiahczn wolld alsoge and sven . .. Headquarter alsp want its way.

653 CR: OK, was this maetmg i ACUNA In tha: begmmng of your staymg in' Teso oriyou were:
054 already in the middie.or in the end?

635 Interpreter: | . ibedo wu me ACUNA ni ene, obede ikare ame pwod itune wunu aluca i Teso'

636 ya noado ikt kodl kare mene?

637 Intefviewee: Cako tlino yva ocako beyi ikano eng ote dong kalo Kede anyim dong, Cako be
Gos  ARUNAKUNG end.

659 Inmterpreter: As we were moving we first drrived at ACUNA ther we procesded.

Get CR: OK. How long did you stay in Teso until you left?

661 Inmterpreter: Ah .. kare ango-ame ibedo wurno kede i Tesoeka dong ya wuno tkura?

662 Interviewee: Bedowa kung obedo kom arpmo dwere more angwean:

663 Interpreter: We slayed far about four months.

Ghd  CR: Uhr, ubim. Af.. afier vou 187 Tego did you retuin to Tess Jgain?

663 Interpreter: [Karg ame 1ya wurd i Teso, adony iweko wuro Tesd, ibin: dok [dwogo wuno |
H66 TesaT

BT Intervigwee:r Wu .. Oya dok gte doki. -Ova dong i Lange Kan dong owotd kuind odwdgé dong:
668 Interpreter: Yeah, we lefl and went back. We wolld be in Lango ared here and then we
669 woLl. gcz bagk there

671 mowng fiom Teso fo Langa__ is this correct?

672 Interpreter: Ah ... dwete angwern ame In ikobo ni aking kina me dwers angwen i, unwongo
G130 Aye ni wun iva wuno i Tego fwoto wuno i Lango dok idok wuna i Teso Jya konotye nining?

614 Interviewee: Qya it ehg ... oya TLango kan owolo i Tesokede dok aya i Teso kuno adwogo
613 iHlhange dbedowire-awire pe sbedo karacel.

676 Interpreter: 1 is Tke that, we 'would leave Tesb and go to Langa and then back to Lango then.
617 we would be like ihat, we.wouldn siay in one place.

678 CR: Uhm, ubr.

479 interpretar: Yeah

G80 CR: OK. Bowhat .. when you were in Teso can you tell me some operations you did there,
681 youremember? ' " "
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interpreter. AR ... ikare ameonwongo ity Teso iromd kobia He mogn ane wun ibedo litiyo
wung ikars ame onwongs itvewuno kuno: irama poyo?

interviewee: Aromo poyo ngo ame:otimers.

Inferpreter: | can remember what happéned.

CR: OK, canyoutell me?

Inteipretef: oo koha?

nterviewee: |kare ame wan otye Teso kunosho.

!-n-tarp.reier: {When we were in Teso....

Interviewee: .. ame dwolo ame anwonge pero odwogo kan ...
Interpreter: ... when we went before we care back here ..
Interviewee: . obin nwole ocelo mony 1 Ba ... | Barracks me 3OROTI.
Interpreter: .. we went and shot at the soldiers in SORCT] barracks.
CR: U.hm,.:uhmz. Do you rermmember when that happpenad?
Interpreter: Ipoyo ikare ame gino olimere iye?

interviewee: Apovo.

Interpreter: [ remember.

CR: Can you tellms?

Intervievwes: Mohg obedo i dws me atyo,

interpreter: That was in Febuary.

CR: How do you krow the dale so wall? Gan you tell me?
interpreter: Ah .. ingeo dwe ni-aber tutwali iyore angg, iromo kong tita?
fnterviswee: Ee, afomdiito.

Interpreter: Yes, 'can tell it.

CR: Uk, ubm:

Inferviewes: Pien iwol wa wan gya ikan i dwe me aoel otewot jo e tte mi L. 1. 0ifg ..
dwe.me aryo jo awota... . ately-barracks SOROTI -ole ya-i celo-kuno dok...

interpreter: Because when we-iteft in January ... ah ... they {ald us that, in Febuary they wauld
o and gilack SOROT Damacks,

CR: TRK..

CR: 0K,

tnterpreter: Uhmi, meds.

Interviewee: [kare-ame ocelo SOROTI kuho eng jo ddk te bado cabit ace] dok ku ...
Interpreter: AR ..
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716 Interviewed: ... ot hedo-cabit acel ofe celo AGUNA kete DRUNGU kade ABALANGA

717 interpreter: Hmm ... fier the attack at SORCTI baracks then we stayed for one week and
718  wentand attacked: ASUI‘!L& CRUNGU and ABALANGA. 86 ORUNGUY 5O -R=U=N=5-—
719 WUand then ABALANGA BA-B—-A-L-A-N-G—A

720 CR:OK. What were your orders when you working in Teso?

721 interpreter: lkare arme-onwongo iye itic wuno i Teso orderwy aimwongo 1ye ni ngo?

722 interviewee: Gnwongo nek enh aya iye, hwﬂnga déni figk #n aye onwongo tye awot anyim.
723 Interpreter; Al whatwas taking place was. geﬂlng aperson-ang knimg that person.
724 CR:Who gave those orders?

725 Interpreter: Nos ame omiyo orders nono?

726 Inferviewee: Order ni ngat ame onwongo. tve akwanyo obede ODHIAMBO pien en.dang
727 onwengotyewoto .. wolo kede jo idog weng:

728  Interpreter: The person who was giving oul these orders was ODHIAMBO because he woutd
T28  gowith us 1o the battle fisld.

T30 CR: Uhm, uhm. Did you hearhim giving those orders?
731 Inferpreter: lwinyo kakobo order nongo €nc?:

__732 interviewee: Ee, psen rii ka jo awol ociko jo-oko dong ni ka otuno kuno deng in myero itim.gin
733 kuman kainpe rtimc ir-aye obingki,

T34 Interprefer: Yes, betause ‘we befors wolld go he would give us those orders ahd If vou do-
735 notfollowthose orders it is you lohe Killed.

736 CR: Did he give thuse orders before you went.on operations?

737 Interpreter: En miyo... omiyo Grder nongo ame onwongo wun pwors iwoto wuno g7

3% CR: Orwhat ... sorfy. Or only whien you wers already working?

739 Interpreter: En miyy order nongo Ente pwore Snwengo iwolo itic iya mivo grder norgo gme
T4 dong icake wiiho tic tko?

741 Interviewee: Mivo oroer nongo ame fo ova aya e wot tic, tek dong jo aye e wot tie & kol
742 dans dong i teki oluno Kana jo ve myero dony tek gin ame inwongo dong, omvera (k.

743 Interpreter:He was give .. he'would give that order as we were taking off that whoever you
744 would'ge .. getvou would just k.

‘745 CR: Soyou .. you should Klbwith . what pea. . what __what . what Kind of persons . what'
T4y kind of peap!a any spegific?

TA7  Interpreter: f}wengcx ka ineks wuno en omworigo kobo ni anekkidi kedi jo mene; spoko yore?
48 Interviewee: En . . pe ... pg dong poko-yore awobe . owdbe kede onyira en onwongo
749 miye j6 mako amai{a hsda kmnyo it keds tic anta mon kede con gdonga [0 reka gl aka.
750 Interpreter: Ah .. #'was like these bays and girts would be abdurted, men and women would
751 beldled '
T3z CR: UK. Al ofthem or ..
o2
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interpreter:. Gin ducuy .

LR . with no-discimination, how was 17

Interpreter: ... oneko kuh pe opoke yore fva koo bedo i ngo?

Intervicwee: Gin kom neko dong aneka pe dong pokayere:,

interpreter; Without discrminztion.

CR: Was therea distinction between the civilian and the mtitary?

Interpreter: Apoka poka onwongo fye.iva akina reya keda mony?

Interviewee: Moo apoka poka nmiers onwongo tye.

Interpreter: Yesthere was a difference.

CR: DK, Butwere you supposed 1o kili one and not the others, how was it?

nterpreter: Qnwongo. tve ni-nge, onwongo i .. ... tye nl myera. ingko wing. morm acel e
weko wung ens okene, g orwongs fyeni nge?

Interviewee: Civitair kang: ka jo opwongo jo:... [ tawa okene ramo peka jo moro. 8o ale
weko jo okeneento rmony ka jo oAwongsd éneko &n gin oko ducil,

Interpreter: Hmm ... it islike this, forciviians ifthey 9ot thent they waukd kill oniy-two -out of
then and leave the rast but with the: soldiers. we wioukd ki 211,

CR: Still amything you would like tosay?

interpreter: Tye:gin mero.ckene ame-dokimity koboe?

iiterviewee: Eh ... nek.okene ame olimele dafg pworl dang tye ame chedo | areg me |
Lango kan.i-funimelligitle, 60:37:341.

interpreter: There:is one | want {o.point out. There is another kiling which happened in the.
area of L.ango here:

CR: OK. Butwe will talk about it, QK7
interpreter: Wulok | mano.
CR: Can you tell me the name of the aperation?
fnterpreter: framo kaba nying it nango ene?
Interviewee: lKom nekame onekerg ni?
Interpreter: is-it-the killing that fook place?
CR: Yes, the one you want ta talk about,
Interviewes: Mana obedo inen ame ofithere T APALA T carmip.
hnteipreter: That was the one in the APALA canip.
CR: Hmm ... hmm, Boyou knowthe name of the camp?
Interpreter: Ingeyo nying camp nongo’?
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TRT  Intervievee: ABIYA.

788  Interpreter: it is called ABIYA.

780 CR: OK Ialsowant totalk o you about this:

70 Interpreter: Adye dang amito ni alok kedi ikop tkom mang ena.

791 LRrButcan | make some few guestions bafér‘e we rea-ah'a'd there?

92 Imterpreter: Kong iwek kong ... aromo peoyi kede peily migro anonok-ams pwod pee otung |
9% mano?

794 Interviewee: e, iromo penya.
723 Interpreter: Yes, you can ask.

796 CR: UD ... there is not that many ques‘ﬁons itis Just to ask you, when youL were in Teso you-
T9F  have sn idea hige Hany people vou killed?

798 interpreter: Ah .. pefiy dang gire dong pe pol kéked ento kono kekedii hi'ace! ive.tys O, ikare
TIO ame onwongo _!tyﬁ i Teswirpmo pirvo wel jo adii-ame irigko?

800 Interviewee: Ah ... ¢ ate oneko pe Aroriio poyd pisn ohwoligo bin owete | camp ... obeds i
801 camp kil enoonwange dano. jo mivo-wa moge ojwingo: gjwinya kano i ot.magi otongo atonga
862 ipala .. tpenge.

B3 Interprefer: | cannol remember the exadt number because we would move. ints the camps
804 and we would be told to kill, others we would cut-using pangas, others we would bum in the
RGOS house.

BOG CR: But tan you give me-arough number?
BO7  Interpreter: romo kong myeka kong wel morn?

808 Interviewee: Wel mere pe aromo myeko pien owoto i camp apol apola i kuno sno ofe
8{)‘9 wongo nengos dar lyﬁ i of, | cawa okene nwanga dang tya SN MHmD- aﬁgwen jﬂ okens:
Bl1G  nwongs obuto aromo abitel i ofacel

#11  Interprefer: | cannot be exadt, | cannot tell because there were moments when we would gor
R1Z  toa house i a camp we would get five peaple at fimes we would gét four people.

W13 R Uhin, abit. Dooyou think you Killsd fioré thahdeh jeofe in Tesa?

®14  Interpreter: lamanii Teso.ineko jo.ame kato apar?

815 interviewee: Kato oko,

816 CR; More than twenty?

®17  Interpreter: Pysre aryo kath?

RIZ  Interviewse: Ka ikit ame aneno i camp ame obado wot kede fve T camp acel kekan romo

R19  bedd agparwiye anto ba man dong oriwongd ame i camps kuno ibic kede dok idye town
820 HSOROTidang abin oweto iye dang toe dang obedo adwong..

B21  Inferpreter: Ab .. Tor instance if we went 1o & ¢amp, in 2 single camp glone | would KIl jike
B2 isn soowe wend o like over five camps and even incthe luwn, therswers killings.

823 ©R:Youalsowentlo camps in Teso?

2
GG Restricted

TP Transctipt of USA-CTPO184:00] 9 - Transedpt of Intsreisvi o 17 Dedermibet 2505

UGA-OTP-0228-1802

UGA-OTP-0283-0959



o0 Rastricted

824 Interpreter: | .. i Teso dany woto wuna i camp?
825  Interviewee: Eh ... owoto iye:
226 Interpreter: Yaswe went,
827 CR: OK. Soyou said whenyeulefl Tese . ah .. stillin Teso
8';285 interpreter; kobo nitkare ame jva wuno £ 7856 ...
22 CR:...youwent o LIRARATO mesting GTTLL
830 Interpreter: . ibiniwoto i LIRA KATQ ms rwate kede OTTI.
831 Interviewee: Es.
H3Z  inderprefer: Yes.
#33 CR:-Was this before or was after this inzident in the APALA camp you were talking aboui?
%3id  Interpreter: Man ofimereivo ngeye-:iya AMe PWaro k-op me APALA ni-otimere?
B35 Inferviewser Q... onwongo.kop me APALA pwor fud.
#36 Interpreter: The ... of APALE was ol yel.
837 CR:OK. S0 was before?
W38 Interpreter: Myutd ni-pwed ohwoiiga?
B39 iInterviewee: Uhm, me ARALA onwongs pwodi fud.
$40  Interpreter: | was beforathe APALA
841 CR: OK. So.when you met OTT) ...
%42  Interpreter: kars ame inyele kede OTTI ...
#44  Interpreter: . I LIRA KATO.
845 €CR: Do you emember-when .. what .. what was the date?
846 In-i:eifpreier: Ipoyd kare.mere, rine dwe mere?
RAT  Interviewea: Nind dwe mere aye pe apoyo.
B4R Inferpietei: Tcan't recall the dats:
BA4G  CR: And you know-what was discussad thare?
#50  Infterpreter: Ingeo ngo-ame abin okobere-kKunoT

W5l intervieweel Mono gin dong olwonge gin odonge adonge gir aye te wol 1ok kuno-en ole dong
B5Z  ‘goliwa orderdong me dwoygd cen kan dong ni tek.gin inare ante cali dang dofig myers ineki.

BE3 Interprefer: Al .. itwas only the commanders speaking te sach-other but:te Usthey only
#54 gave us oiders that weé com ... wheén we come back o g ends we Would just kil anything
855 thatwe would com@ acioss. '
‘W56 CR: S0 when yoi were thére in ... U ... LIRA KATGO sofe doffirhanders: are having &'
®37  meeting, i§ that comect?
CEs
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858  Interproder: EO ... ikare arme anwongo itys wuno LIRA Pa .. PALWO PAL. KATO, onwongo.
B39 commandar mano fre ams iye arwate kino, tye amanono?

B interviewee: Be.
861 inferpreter: Yes.

S64  kitien.

865 Inerpreier: They were speaking to themselves hut for us these other smaliersmaller soldiers:
%66 int.. these other smallersmallerwe never beard what they discussed.

867 CR: OK.Who were the commandars whoswere nthat mesling.. can you remember?

BO8  Interpreter: romo poyo commandsr meng ame onwonge tye i cokers nong?

869 Interviewse: Nworgt gire dang apoyo gife pien Ghwongo koin jo Kom dpol ata mé rwate [ RB

#70  pien RB soko jo kom adwong.

872 the RE containg ..uh ... very many people.
873 CR: OK. How many days bafore the APALA attack did this mesting took place, do you know?
474  interpreter: Otero nino adii ame pworo ... uh-... monyers mz APALA ca ofimers ame jo i fe
875 kY '
®16 CR:IWas it very close i time or was it still far away?
BT7 Imterpreter; Orwiongo eecekiva onwangolac, akina me Kare maie?
RT5  Interviewee: Ante PWOFQ jo oneko keaﬁe-'jcif APALA Ni?
879  Interpreter: Before they attacked APALA?
88G  CR:Yeah.
‘881 Intetpreter: Ee.
BE2 Intefviewee! Clerg dwe scal.
E8F  Interpreter: iU toak ong month,
B34 CR: Was il.one month before?
H85  interpreter: Obedo dwe acel ame pwod pe otimere
886 Interviewee: Ee,
BEE CR:#nd..soletsgoe backtothe R .. the RBA,
BBY  interpreter: Himm RB.
BYY Cor RB.
Rt Interpreter; Wek kong-dong odok i kop ikom me RV,
892 CR: RB. Tellrie who ... was OT T there?
i
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Interpreter: OTTI onwango tye kiuro?
interviewee: OTTI onwongo tye.
interpreter: OTTI was thare,

CR: Was ODHIAMBO?

interviewea: QD H-!AM@ SIWeNgo tye,
Interpreter: ODHIAMBO was there,
CR: ‘Who was thers, some more people?
Interviewee: GIKUTL

Interpreter: Was OKUTI

CR: OKUTI®

Inferviewee: Whm.

Interpreter: Yes.

Interviewee: CKUTI onwoTgo tie iye.

Interpreter: OKUTI was thers.
CR: Any others yvou remember?

interprefer: Nagat morn: dok tye ame ipoya?

Interviewee: Gin jo ame obedo gini atye eng.

interpreter: Those are the peoplé who were ...

Interviewee: Girt odonge dorige anwongo tye sno.
Inferpreter: ... thoze are e commanders who were preésent.

CR: OK - where there pecple from other brigades, other units?

linterpreter: Ah .. tya [0 ckeng ame onwongo ova | Hrigade okene onyo | units-okane ams

dang onwongo tya?

Inferviewee: Ba.. balo gin QTT] -brigede mere dang onwongo pat kede me ... me
QDHIAMBO,

interpreter: Like for inslange the bhngade of ODHIAMBO was different from.that:of GTTL.

Interprefer: Ef ... inanyuti onwongs tyé iea OTTI kedé e ODHIAMBG onyo cnwongo tye

mgro akeng doki?

literviewse: CKUTI dang oki frigade mére dang orwiongd tye patdang.
Tntefpreter: 1 ... I think OKUTI's Brigadle was also different,

CR: OKUTI's?"

interpreter: Me QEUTI?
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27 intefviewee: Eg.

928 CR: Do you know what was it?

029 interpreter: Ingeo nying brigade mere?

930 interviowee: Peke:

931 interpreter: Ne.

Y32 CR: Youmentmned before.a capiain or i don't know hig rank-called: ... calllsd OREMA,
933 Inderpreter: Nen ikobo moro me captain mora pe kono dong angso rwomers aber ni GKEMA,
934 interviewee: CKEMA tye i Stockiee.

435 inferpreler: OKEMA isin Stockres:

936  CR:Uhm ... hmm ... hmm <wWas e inyour group?

Q37 interpreter: Onwongn tye Lgrapwo?

93%  Interviewee: Onwongotye | group wa,

939 Interpreter: He Was in our group..

40 CR: Soyou still don't rémetber His rank or Yol den'ty

041 ntefpreter: lpoye rwbimers iva pcd pé ipoye?

G947 hiterviewea: BEn tye dang amie onwanigs obedo capiai.

043 interpreter: He was-a captain.

944 CR:And Labongo where was his?

945 interpreter: Labongo kono?

G4t Inferviewee: Labongo orwonga atiedo alu... alub en COHIAMBO,

947 Inderpreter: O 0. O Labongd was sgcond In'rank to CQOHIAMBD.

948 CR: What was his ranlcwas hecaptain or ieutenant, whatwas hig?

2% Interpreter: Rwomers onwongo abedo caplain, deiitsnant iva ngo®?

G930 Interviewse: En oowongo obedo lisutediant.

931 inferpreter: He'was g lieulenant,

a3z QG DK Wheiwas he lisutenant, during the Tesoopatalions of when you escaped orwhen?
J53  interpreter: £n obin obedodewtenant awvend ikare me Tés0 £ iva ikare ame in dong itwii ni?
954 infervieweel A, .. a... adongan awolo nien dong orwvengs tye ive dong én ... en Labengo.
U35 interpreter; Whan | went he was alieady there, Labango,

U56 CCiNhen youwent where?

957 Interpreter: kare srie wioty kwene?
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958 Interviewee: A... gkom amie dong jo .. &g dong jo maka ikan ole wot dang pworiye ni ats.
G459 pino ate ceke ngeyo-dong an dong rwe ... dang twem ame domg en tye ive dortg ame doryg
G60 adokoamony danig.
961  interpretar: Eb ... hatis when | now became a soldier after ['went and trained and -cams:
962  back, fat iswhen | kngwhe wasa leutensnt.
6% CG: O, Whan . whien you came from Stidari ..
64 interpreter: lkare ams idwago | Sudan ...
65 CGr..owere you gren a rank?
966 Interpreler: ....obin omiyi reom?
S6F  Intervigweer Ah .. pe omiya rwom abstio ka Ki'en mony aye kede anwongo ‘abedd body
ol guard OCDHIANMBO..
959 imterpreler: [igsnil given a rank | was jusla soldist bt a body guard to ODHIANBO,
G0 CCr OKL Inthis eritite time thet we've been talking about since you came back from Sudan
971 opuntil the Tesa aperations ..
972 Interpreter: Ah .. kate nien duct andkanen wan ... ame wah otye clok fye ni cako ikare ame:
9713 inidwog i Budan kede kopme i Teso ca .,
974 ©C: . druing that time were joti a E}tz:‘dg;_gua-rd
G153 Interpreter: ... ikare ..
OTe GG . for ODHIAMBO?
977 interpreter: ... ikare ficbgo lung in enwongd ibedo..... uh- . -body guard ODHIAMBO?
U78  Interviewee: Cnwongo abedo body guard COHIAMED,
979 hiterpreter: Yes, | 'was COHIAMBO s body guard.
980 CC: Andwere there other mames for ... for body guards for. . foryaur job?
9831 interpreter: Tye nying moro okene ame ohig n-g-@:i kede body guiard, niihg tie wu ni?:
S5Z Interviewes: NMyinge ame ohwongo kede pe-deliye okene:
083  interpreter: There is no other name.
984  CC: OK. Do you .. have yau ever hegrd the ter “sscen”.. "ascad™
G983 Interpreter: Winve kop mora ni esoor ni7
W86 Interviewee: Enescorf en aye obedo body guard dang.
987 Interpreier: Yes, escortis g body guard.
YHE DG OK. Gu were you-an escort?
kv Interpreter: in-onwonge ibedo escort?
990 Interviswee: BEe, ODHIAMBIO,
991 Inteppreter: Yesfor ODHIAMBO.
992 G Lt me ask you some gusstions ghaut TABL! again, QK7
e
oG Restricted

UGA-OTP-0228-1807

UGA-OTP-0283-0964



o0 Rastricted

U3 interpreter: Wek kong dok apeny peny.moro ikerm TABU..

994 CC: Because | want to see if we can figurs out when TABL left. Slockeee and ODHIAMBO
995 becamethe Brigade Comniander

996 Interpreter: Otye omito hi kong onzn kang ame ... h ... TABU ohin oweko Kede Stockree
L9 DDHIAMBO dong teleyo:

998 ©C: Do youunderstand?

999 Interpreter: Injarig?
0G0 Interviowees: Aniang.
1001 Interpreter: | understand,
Tz GOy Like for example you mentionad 2 place called OMIYA ANYIMA.
1003 Interpreter: Bala aporers in ikobo kabedo ame ohwongs ni GMIYA ANYIMA.
o4 CCL A tha time .
TGS Interpreter: tkarg nobo ...
106 CCL L the dime of the altack at OMIYA ANYIMA.. .

HO7  Interprefer: .. ikare me .. ah .. ohbin ocel OMIYA ARNYIRIA .
L0 CC: .-was TABU stil alive?
1009 Interpreter: ... onwongo TABU pwad tye kwo?
010 interviewee: TABU onworigo tys kwo pwodi.
11l Interpieter: He was stifl alive:
012 CE: And-did-he hevee any rofein p’la’ﬁﬁfin"_g orordering the altack at OMIYAANYIMA?
1013 Interpreter: En obin obado kade .. eh .. kite morg me temio galg arder pi gin ame ebin.
ot atimare FOMIYACANYIMAR
1015 interviewee: Be, & aye anwongo cowalo jo dog weny kund ento wan: onwongo odong i
1016  paosifion kand, en aye otwalo jo en aye onwango tye agolo-order onwonge tye commnanding jo
Hil7  kungeng, '
1018 Interpreter: He was the one tommianding and hewas the one giving oul orders but for us we
e had retained o the positich, we did not go there,
]lgg? C%h'?DK So when you .. when you remained in thé position whic commanders ware you
LLES ) WL,
122 interpreter: kare ame idong wuno 1 posifion, commandsr mene ams onwonge wun itye ked:
23 gi?
1024 Interviewee: Wan pdong | position kano wani ODHIAMED gi.
1025 Interpreter: We wére int the position with thosz of ODHIANIBO.
1026 80 OK. And then et s g o the mesting at LIRA KATO with OTTLL
W27 interprefer; Kong iwek-dong.owot | cokere ame obin obedo | LIRA KATO kede OTT!c8.
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GG Remember mentioning that?

interpreter: fpoyo ni ikoko gin ame bedo amang?

Interviewee: Apoyo.

interpreter: | remember,

CC:Was TABU still alivethen or was he already: dead?

Interpreter: lkare nongo enwongo TABLY pwod ye kng [ya onwongo deng 6to oka?
inferviewee: TABU snwongo oto oko dang.

interpreier: He hadl died,

f.:lﬁ Gii*?gm sometime-between GMIVA ARYIVIA and LIRA KATS weas when TABU died,is
that right

L Yeah, OMIYAANYINA,

Interpreter: OMEY A ANY A, . .

CG:And LIRAKATO ..

Interpreter: ... kede LIRA KATO ...

CC: [lnaudibie, 0050011

Interpreter: .. .en gk .. akina king riongo enaye TABU obin oloiya?

interviewee: | .. ikare-ame jo bed kanojo .. jo bedo OMIYAANYIMA o ote va wot i Madi....
interpreter: Mher we stayed;:at OMIYA ARY IMA then-we teft to Madi ..

CC: Uhm, nhr,

Inferviewee: . ole bedoole ya dwogo OLILIM kab dong.

interpreter: .. then we wenl and came back to OLILIM herz.

Gz Unhm, uhrn

hnterviewee: En jo te donyo dongoko i Tesa dong.

interpreter: Then we-entsred Teso region.

€C: Uhm, ubm,

Interpreter: Then hewas killed in Teso there.

CC: DK OK. Doyou remember where you were when you heard that TABU was dead?
i:r;.t%?rp.reatefr: lpoyo kwene.ame tye ... ub ... .onworgo itye lye lkare ame lwinyd ol TABU danrg:
bto?

interviewee: Ee. apoyo.

interpreter: Yeas, |'do remember.
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1061 CGoWhers werg you?

1062 inferpreter: Omwongo itye loene?

1063 Interviewee: Wan onwongd otye | KABERAMAIDO | Teso.

led  Interpreter: e wera in KABERAMAIDD in Tesy.

H6s G0 DK Now before TABU died ..

1066 Imerpreter: Ame TABL nwonge pword oo ..,

[067 € ... what was ODHIAMBO's position?

(068 Interpreter: . ab . aworn ODHIAMBO oriwonigs obiadd ngo?

1068 Interviewee: ©... OOHI . ODHIAMBO ohwongo tbedo atub en TABU en dong ote kobe err
70 TABU dok i frigade okene ODHIAMBO te telo Stackiee dong.

1071 interprefer: Ah . ODHIAMBO was secong In command to TABU, So when TABU dis ...
W72 eh . viben TABY was transfared 1o anather place $6 QOHIAVMBO Wwas led fo léad Stockice.

132 CC: OK. Was there ever a tme when ODHIANMBO was associdled witha different brigade?
174 Inferpreter: Tye kare more ame ODHIAMBQ keng obit'obedo i brigade ckene?

HI75  hnterviewse: Chedo en jo ie kobe akoba dong kan owongs-an atye ive-ni, arawoto anwongo
176 dangjo pwod ckwanyo-en akwanye [ brigade okens. - '
177 inte_?pfeie;: Yeas, it:--h:appen'ed. Because when:| went | found that he jusl been transfered from
1678 aristherbrigade,

1079 CC: Apdwhich brigade-had He beeh transfered from?

180 interprefer: Obin okebo oya i bigade mene?

1081 ©C: Do.you know?

1082 interpreter: Ingen?

1083 interviewee: Brigade ame en .., aivie en aya iye pe angeo.

1034 interpreler: | do not know the brigade.

M85 G0 OK DKUR . dhe . the . youalse mantiened-an attack at OBALANGA.

186 Interpreter:-bin ikobe kap ikern cele mera ame obedo OBALANGA.

7 GG Do you ramember that?

088 interprefer: lpoyo mann?

e Interviewee: Apoys.

1080 Interpreter: | rememibear.

1091 CC: Did you go tp OBALANGAT

W92 Interpreter: Tn ibin iwolo OBALANGA?

1093 Interviewee: BARLONYO anwango alys.

1094 Interprefer: | was in BARLONYD.
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CC: Ch ... OK. OK. Was this ... am | cenfusing two piaces, did you alsn mention a place.
called OBALANGA?

interpreter: Alye onyo.arucu nying ping pien ikoba kakanoro ni OBALANGA.
intervieweée: Cbado BARLONYC aye kede ABIYA,

Intefpreter: L was ARLONYO and ABIYA.

CC: OK. Didyou mention a ptace called ORUNGU?

interprater: kobo nying ping morm ame oivengo i ORUNGLL

Interviewee: CRUNGU tys.

Interpreter: ORUNGU isthere.

CC: OK, You mentioned 1hat when .. when Cristina-asked you about ehilians and nilitary
paople....

interpreter: lkars amis Crsiina dpedy kop ikom mofy Keds eya ..

CC: ... and she asked if there was a difference.

Inferprefer: Ef te penyi Kace omvonigo apoka poka mard tye Takina gi.

CC: Co you remamberwhen-she agkéd you that?

interpreter: [poyo ni-obin gpenyi peny ame bede.amanona?

Interviewee: Cpanya,

Interpreter: Yas, she asked me,

CC: And vou said that with ... with givilians two were Killsd bul the rest were Jeft.

Interpreter: Inikobo ni kede civilfan ka onwongooniwonge gi onwango oneks aryu 'en okeng
ale Weko,

Interviswse: Uhm_monoe bat-cleilian ento Many tek guiwonrgo ganeks ako dug:

interpreter; That'is onihve part of civitlans-but i theygot soldierstheyrwould kil all-of them:
CC: OK. And why was it that b were killed butthe reslwere leftif they were tivilians?
inferpreter: Ngo ame miyo'ka dutu bot ehiliani oneko ka aryo ole weko o okene oko?
Interviewea; Pien nwongo jo openyo gi il it jo kan arie mony e iyg gin t& kwero oko aote

okobi me miyo gin me gin titi-jo kan ame mony tye omyero kikany more nek jo odongl kadong

openye kabo-gini dong..

Interpreter: That was just Ike ... uh ... a threat to'them toreveal where soldiers are so if the
rest see-that-some two pecple are killed they would then reveat the position of the soldiers.

L0 And did somebody give an: ofdar that this shiould be (ke praciice?

Iritervisivea: Order Sriwan gooyaibot OOHIAMBES.
Intefpieter: The ofder wag fram ODHIAMBS.
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F129  GG: And when you aclually went 1o camps, the camps that you mentioned, did you only kil
1130 two people or did you kill miore than twa.pasople?

1131 Interpreter: Ah .. ame dong onwongo oto wuno | camp ame calg nen kobe kede, anwongo
1132 inekowunu dang ka joaryo:iva ineko wuno jo ame kato aryo oko?

1133 interviewee: Al .. ka jo otuno i camp jo heko ame kato aryo oko, tek dano pwed tye
1134 anwobngsreanie pa ongwseo.

1135  inierpreter: In'the camp:if they gol peaple they would Kill mave than twa provided the peaple:
1136 are thers, they have not escaped.

1137 C6: OK. Andthelast thing 1 want to ask vou about is LIRA KATQ.

(139 €C: Andthen we are going lo change the tape.

114G Interpreler: Eka wan dong oie 0Ko tabe wWa.

1141 €O You-saidthat the commanders were mecting at LIRA KATO:

1142 Interpreter: in ibinikobi wa.nio commander criwongo tye arwaté | LIRA KATO.

1143 ©C: And you said the lowar soldiers. like yourself-don’t ... -dom't know what the commanders.
1144 were talking aliout.

1143  Interprefer: ite kobo ni mony atino calo wunien onwonge pe-iye figeyo nge ame jo adongs:
1146 cabys alaro.
1147  €€: Do Lhave that right?
1148  interpreter: Atye:.;kobe aber?
1149 ntervieveee: Kop ateteni.
L30  interpreter: s the trulh.
1151 ©€: And then you said that there was an order-and yoii were told to kil everything that yeu
1I32  fame acigss, ' '
1153 Interpreler: Kode dang dok e kobi wa 'ni“oﬁwmg_c fye orther gme dgolo himyers ineka wira
i154  ginmora kekefi ams nwango wuno.
1135 CC:isthai right.
1156 Interpreter: Mong atsm.
1157  interviewse: Aleni.
1158 interpreter: itis true.
1159 CC:Nasthal arder given af LIRA KATG?
1160 intefpreter: Orderniobin ogola | LIRA KATDY
P18 Intepviewee: Jo . o okobo iKundeno.
1162 Interpreter: Yas, itwas said fromethers,
1163 interviewee: Cakodeng bino en kung mes wol | Teso, jo ocaks kKuno neno kom: dano en aye
1164 ek, tek ineno myero ineki.
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65 Interpreter: Fram that tirae whdn we ieft LIRA PALWO en our way 1o Taso that was the aider.
11&6  but the prablem is Hwas difficult 1o find human beings.-

1167 €G: OK, when you just said LIRA PALWO, is it LIRA ... LIRA PALWO or LIRA KATO where
1168  fihis order was given?

Fish  interprefer: Onwongo okobets kan ni LIRA PALWS, obedo LIRA KATO ya LIRA PALWO?
170 interviewse: LIRA KATG

LI71 interpreter: it is LIRA KATO.

1 172 CC: OK. Mow was this order fo %l evaryth.ng Yol came ACTOSS, Was it neworwas it repeating
1173 angld order?

[174  Interpreter: ARl ... armder ni eri me onwongo neko gin morn keken ame inworigo ni, ohwongo
L1315 obedoorder anyen ame obing Iya kano order Acon. ams onwenge jo tys anwoyo anwoya?

1”6_ interviewes: Mono dong Kt ame wan pwod ocako wiryo kede T LIRA KATO kuno ni wan
LL?7  onwonge [&WGG dok obedo en anyen pwod ame dok ocako 1ic kKeds dang.

1178  Interprefer: l was a new ordér because it was our first time 1o hear it from LIRAKATC.
1179 &€ Wha told you that order?
1180 Interpreter: Nga ame ontivo wu order norgo?

1181  Interviewee: Mone dong ame wan odwogoe dong | headguarter wa dong oive ... ah ..
1182 ODHIAMBO enaye dong te kobi wa dong:

1183  Interprefer: When we came backis surHeadnuader B was ODHIAMEB who told us that.
ils4  cC: DK But ... we have to change the tape so we will iake a break now, DK?

1185  Interprefer: | cawa war oweyo atitici pien aloko tape wa.

I'186  Interviewee: Aya.

1187 Interpreter: OF.

1188 COR: 8o itis 3:35 and we are breaking 1o change e tape.

118%  Interpreter: AR . | cawa ni dong cawa abongwen kede dakika pyere: adek wiye abic, dong
1190 pwadd ogikke gi wa i oka pien Woloka fape.

Ll Interviewee: Aya.
1192 interpreter: OK.
1193 [00:57:18. Endof transeripi]
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